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Ufrtavoverna obiipnoat.
Nemak pmtelj , cegar slavno irao imenujemo v

nečem drugom predeiu denašnjega lista, nekje pravi:
.Ministri pndajn , kakor s prsnim maslom namazani
kruhi : navadno na d o b r o plat." Iles je takn. (»iskra
je padcl, pa za fivojo osebo tuđi na d o b r o plat. Naj
si jo že pridržal mesto bankinrgn governerja , »li naj
bodu zopet v Đrnu pisal debelo ekspenzare, naj bode
v državi še kedaj kaj pomenjnl , ali s tisoči družili
dr/.avljanov delil osodo neznarnonitosti: pridobljenega
pol milijona premoženja in 4 tisoč goldinarjev letne
pokojnine bode ga potolažilo za /gubljeno slavo, zgub-
Jjeno popularnost in zapravljeno prihodnost. Giskra
je sebi d o b r o postlal, bode torej tuđi d o b r o ležal.
Ali je tuđi drugim dobro postlal? Kaj to njega briga 1
Druge to pač briga in v prvi vrsti to briga stranko,
kteri je bil oče, vsaj krušni oče ; v drugi vrsti briga
tuđi nas, ki imamo z nekdanjo Giskri no stranko še
vedno nekoliko političnega posla. Ako se ozreroo na
Giskrino stranko, moramo brez hudobije, pa tuđi brez
obžalovanja priznati, da je v atnaji popolne obupuosti
iu brezBvetja. Stranka tega tuđi zukrivati ne zna. O-
gledimo si denes dva glavna glasila propale ustavo-
verne manjšine, io kaže se nam na prvi pogled, da ne
vedo liiti kani, niti kako, ampak da samo obupuo kli-
čejo na pomoć". Tu je „N. fr. Presse.* Njen nedeljski
uvodni Članek je prava jereinijada. „Kaj pa zdnj? —
tako zdihuje — Giskra je padel, volilna reforma je od-
ložena. Torej kaj bo ? Ali naj se ta primerljaj dokon-
ča in vse s tem poravna, ako se kdo najde, ki bo hotel
postati roiuister notranjih zadev ? Da, ko bi bile pri
nas raasmere le ko l i c k a j v r e d u , kakor so drugod,
potem bi nam ne smelo sivih las delati, če bi se tuđi
enkrat v parlamentarnem ministerstvu pripetila kaka
osebna spreinemba. Toda tako daleč 5o nismo. Mož,

ki hi bili sposobni postaviti se na čelo, strahovito nam I
pomanjkuje; v naravnom odgojališči za politično vodje,
v poshinski zbornici, vlada najlenejše zbeganje; raed
javno uinenje je zasla najvei'a razkropljonoat, najbolj
brezmišljen pesimiaem ; pri onih d v e h miniatrib, na
kterti b i so m o r e b i t i d a l o gledati z n e k a k o
zaupuostju do njih poštenja, opuzujemo najialostncjso
pomanjkanje vsakšno krepkosti (thatkraft). Kam so šo
moremo obrniti, kdo nas more resili iz ttega prežalost-
nega položaja!" Tako „N. fr. Pr.H

Ne za laa poguuonejše so no veilo noposredni or-
gan ininisterskega ostanka „N. Fremdcnblatt." „Globo-
ka brezpogumuost — tako jadikuje trobentač miniater-
skih zadreg — se čutljivo rnzprotira med ustavno
stranko. Bolj ali manj jasno se med občinBtvom in v
poslanskih krogib spoznava, da je Avstriji napočila
doba, v kteri se mora njena osoda drugače zasukati.
Ustavovcrneži moramo to tem bolj trpko in bridko ob-
ćutiti, ker spoznavarao, da smo sami mnogo storili in
še već opustili, kar je miniaterstvo in državni zbor
spravilo ob vso moć."

Malo spoštovanja smo imeli do te ošabne in se-
bične stranke, dokler je bila inogočna; zađnjo rero do
nje nam jemlje pogled na njeno smrt. T a k o no umi-
rajo junaci, ki so te borili za častuo reč, in ki hočejo
ž Djo v najveći mareći vsaj častno pokopani biti!
Tako pojemljo jetičin bolnik, ki se še v zadnjem sta-
diji tolaži, da ga bo ozdravila spomladanska lastovka
ali zakoten mazač ; kteri si s polomolklim glasom Še
obeta, da mu bode hitro odleglo , samo da bi se
mogel — odkaSljuti. Tako Be tolaži, vsaj na videz to-
laži tuđi ta stranka. Ali joj bo odleglo ? Ali se bode
odkasljala? Ne verujemo, vsaj po pripomočkih ne, od
kterih si zdravja obeta. „N. fr. Pr." sicer ne moro ta-
jiti, da se že javno govori o federalizmu, ona ne moro
zatajiti, da „nekteri politični pesimisti razširjajo glas,

ka so oamerava po državnom zborovanji vso miniater-
stvo popolnoma odpraviti in sestaviti drugo, rainister-
stvo sprave". Mrtvaški polt jej vao to ženo na obraz,
a ona si vendar še obeta rešenja od poslansko zbor-
nico, od tište zbornice, od ktero jo ravno trdila, da
nitna, niti no odgoja sposobnih mož, ki bi se mogli
postaviti na čelo; renenja priČakuje od zbornice, ktero
v istein listu spovedujo: „med vsemi kombinacijami,
kar jih je zadnje dni splavalo na površje, z najvećim
obžalovanjem pogrešamo, da bi se bilo le količkaj kje
omenjalo, kakor da bi se bilo v parlamentu bodisi tako
ali tako po&kusilo v kompetentnih krogih podučiti se
in pozvedati o sedanjeni političnem položaji." Tako
govoriti o državnem zboru, pa od njega rešenja priča-
kovati, je ali bedarija ali sleparija: vršiček frišnega
pelina za jetičnega v njegovih zadnjih zdihljajih. In da
to upanje ćelo na nič postavimo, naj poveroo, kar je
po Tagespostinih Bporočilih đr. Giskra rekel: „Ko bi
bil jaz minister ostal, bilo bi moje prvo delo, da raz-
pustim državno zbornico: a tem zborom se ne da dalje
oogaviti."

Ne borno eo ukvarjali s tolažilom, ktero si je
„N. Frdbl." zmalal v skrajni sili, da jo naroreč došlo
cesarjevo dovoljenje, ka se smo poslanski zbornici pred-
ložiti neka začasna volilna postava za zadnjo silo.
Uatavoverni časniki, kterioi v takih rečeh radi prepuŠ-
čamo prvo besedo, so zadnje dni brezvspešnost, ne-
prikladnost in neustavnost te postlno postavo tako na
drobno dokazali, da nam za zdaj ni treba ni črke već
zgubljati o nj ej. Naravnost pa moramo zavrniti neko
drugo besedo tega lista, ki se naj ma nj dostaja ustam
vladnega glasila. „N. Frdhl." piše : „Eno upanje pa nam
daje, da jo d o b r o h o t n i vladar ta trenotek od-
maknen kroni in državi novarnemu ozračju, ter da
biva na Ogerskem." Brez sile bi mi lahko pod „kroni
in državi nevanicm ozračjem" razumevati ozračje, iz

Ustek.
Harambafta.

(ZgodovinBko-rmnnntičen obrar. Češki spisal l'r. (Jhoehnloufipk,
poslovenil Podgoričan.)

(Dalje.)
III.

Na večer je na zahodu solnre prodrlo oblake in
svojo žarko začelo liti na Sarajevo. O, kako krasen je
pogled v Sarajevo, pogled Bošnjakom v ta vzor. Boš-
njakom, ki mćnijo, da nij lepšcgu inesta nikder. *)

Okrog in okrOg so visoke gore, po kterih raste
les; sredi široke doline se razprostira Sarajevo, iz
mesta Sarajeva pa gleđajo k višku stolpi in minareti,
hijaske in bazari z naporci — s svincom pokritimi
polukrože veliko štirioglato trdnjavo — Gorico, ki je od
vzdolaj navzgor ožja in ožjn, na vrbi pa dvanajst trdnih
stolpov pošilja v oblake. Milijaske skalni prod se spa-
doma vijo k Sarajevu, skače čez Bkalovine, vro po
globelih, a kder kipi, taiukaj vrti kvišku in zopet dalje
beži tuko, kakor strela; še le v Sarajevskem podolji
nje burne valove utjeha prejemljo v svoje naročjo, iz
kterega njene panoge pošilja na vse Sarajevske vrto, da
je vsled tega vse mesto podobno velikemu sadniku.
Heke Milijaske velika žila mirno teče ekozi Sarajevo,

*) Čudovito je res to, ker tuđi Bošnjak govori o zlatej
Pruzi in pozna jo, pa vendar Sarajevec trdi, da je HC le v

' drugoj vrsti za njegovim mostom.

kđer se mnogo mostov boci nad njo, in šc lo za mestotn
jo zopet to, kar je pred tnestom : čudovit skalnat prod.

Kakor krasen pa je pogled na Sarajevo, tako no-
prijazna je očesu tega mesta notrina. Sarajevo precej
na prvi pogled razodevlje svojo samopušnost, vsled
ktere ne more opustiti zaničljivega boja s posameznimi
plemeni in rodovinami. Ulice so vse povprek zavaro-
vane z vrati; često so bivalci nekterih ulic plenili drug
drugega; družinska razkačenost, in verski in politiški
fanatizeui — vse to je meščane razdružilo na toliko
sovražnih taborov, kolikor je bilo rodovin. Ulice po
Sarajevu so polne samih vrat in duri; res je : neslož-
nega mt*3ta posamoznim oddolkom edinost najvspesnejne
varuje to, ker so vrtjo moj hišami. A kor jo nizam
vgnjezdil ao v trdnjavo Gorico, zato je nehal stari
ravs in kavs, vrata so torej podirajo malo po malo ; o
začetku l&iCt. leta je vse mesto bilo še najostudnejše
samopašnosti voren obraz.

Kmalu jo solnee zibnilo za gore — večerni mrak
jo legel na Sarajevo in razprostrl se po njegovom
okrožji.

Od Prijepolja po cesti, ki se vijo ob Milijaaki,
koraćita dva moška v Sarajevo. Kolikor se pozna v
mrači, mladeniča sta oba — blezu dvajsetletna, vendar
jo eden nju, kazno jo tako, loto starejši, da-si njegovi
krepki udje ponujajo pođobo, da jo starejši, ča prav
trdi to resnost, ki se mu razodevlje v slehrnetn spro-
minu na obrazi ; njegov tovariš pa javi vso čilost svo-
jega mladeniškega života. Obraz ima nežen, podoben

je bolj ženskomu obličju; iz očeša mu gori moška
arčnost; visoko ponosno čelo je spričalo, prirojeaa než-
nost — da mu ne kali jasne hrabrosti; da se ne
ogibljo boja ; da ga ni strah v tom, ko se njegovega
sovražnika glava poslavlja od svojega trupa.

Pvedno sta za seboj imela poslednji ovinok, kder
ao začenjajo Sarajovski Badniki, žo je noč svoja krila
imela rasprostrta nad krajino. Oblaci so so trgali -.
prikazovala se jo mođrina mogočnega oboka, posutega
z migljajočimi zvezdami.

„Marjanko !" — spregovori atarejši nočnih popot-
nikov in svojo roko položi tovarišu ra ratno, „v imeni
Kriščovem io njegove vere te prosim: no daj se pre-
variti sladkiin bosedam, zato da so ne zamotaš v hu-
dirjevo mrežo!"

„Kaj pa moniš, brate Krstić?!" — začudi se
Marjanko, „t»ju ljubezen jo jasna tako, kakor jo solnee
avitlo, nikoli so no razkali."

„Ali je ne ljubi tuđi Džinđafi(':-Kmin-beg ?" —
povpraša Krstić.

„Ljubi jo,a — odgovori Marjanko, „ali Emin-beg
je moj pobratim. Znaj, Krstić !w — pristavi iu vstavi
se( „ob tistem napadu na Sijeniškega ago, ko so ga
begi spremljali na poti iz Sarajovega, kder jo slavil
svojo ženitvansko gostijo, o tistej priliki sem vjel Emin-
bega. Tiikrat je zamahnol, ali slehrni pot jo njogov
jatagan odletel od mojega hundžara, četrtič po mu iz-
podleto noge: jatagan mu jo izletel iz krčevito roko,
torej je — neorožen bil v mojoj moči. „„Slučaj je iz-



ktcrega „Fremdbl." dobiva svoje inspiracijo, in 1*1 a »em
listom vred lahko hvalili ta srečni r«dr.f šuj ccsarjevrija
bivanja izven Dunaja. Pa tuđi to hvule/.no stvar ho-
ćemo pustiti nerabljeno, in se držati samo izraza : ti o-
b r o h o t n i v l a d a r , kur je razvidno, da ustavna
stranka vladarjevo dobrohotnost zahteva samo zaso in
za svojo bankrotno politiko. To pa veodar žo prcscgn
vse merc! Voditelji stranko, ktero ministcrstvo je
15. maja 18GU položila vladaiju na .»c/ik benede : „Av-
strija naj bode velika domovina, ki naj vso narode, ktenkoli
jezik govore, objeinljc z e n a k n p r a v i <" n o s t j o,
e n a k o d o b r o li o t n o s t j o * itd., voditelji stranke,
ki 80 resarjevo zaupanje do zadnjega, trenotka tako
rabili, da donos sami ne vedo niti napr«j niti imzaj, ki
8o z vsem polnouiočjem obdarovnni državu spravili
v tako zmešnjavo io nestalnost, kakoršna denea v Av-
striji vladu, voditelji to stranko iinajo >i> merebiti ne-
koliko upanjn dn vladnrjove m i l o s t i , imbene pra«
viče pa ne do niegovo d o b r o h o t n o s t i (wohlwollen)!

Res, to onostraimko sklicavanjo na eesnrjovo i/-
ključljivo pristransko dobrohotnosti ja\no izrečeno, ni le
razžaljenje za vso narode, ki stiiojo v « i rnčuuiti na
e n a k o vladnrjevo dobrobotuost, uinpa': jo ob criem
najsijajnejši dokaz, da so „Fromdcnhlatovi" patroni
zgubili nn le vae upanje, ves razum, nmpak tuđi v H n
d r ž a v n o s r a m o ž 1 i i vo s t !

Naprej.
Is Vranjflk© doline [I/v. dop.]

„Naprej !" kriče dandenos vsi narodi. izohra/.eni
narodi kriče: naprej v znanosti jn učenosti. Kriče danes
Bicer „naprej" vsi, pa no vsi iz onoga in istoga nanio-
na. Slovenci tuđi vikamo: naprej ! dn doidemo
druge, in da se otraemo spon nnših dužnih tlaćiteljev,
ki so nas stoletja mučili! NepristransUa zgođoviuu
glasno pričujo o veliki krivici, zarad ktero jo naš na-
rod zuostal. Ali nam naši nasprotniki morojodokazati,
da ni r e s , da bi nas bili navlašč , l.otć v nevodnosti
držali? Saj sami kričijo, da so Slovenci in Slovani
sploh — nekultivirani. Komu pa i majo to Slovani za-
hvaliti nego tlačiteljem svojim , ki so jiui zavirali in
zapirali vsako pot do splošne omike! — S»j su imeli
stoletja čas i u priliko naB kultivirati — a to storili
nišo, ker jim ni bilo za to ne le ni mar, ampak ćelo
všeč, da jo bil Slovan novodnož, ker so po takom vse
lo v svoj pritl delali in obraćali, flo ravno tuđi oni
denes hinnvsko kriče: Naproj i to nima tistega usi-
inena, kakov ga iiuajo drugi narodi pruvirni sumi
sebi in drugim. Naši „Fortsciirittlarji" im»jo lo iinineu :

podvil me, ti mo nijsi."" — vsklikne Kinin; „„/.ubodi
nit-, bajiluk, će so wpafi!a" — vikne /.opH. in mzgali
H\ prsi ; a jaz, jaz handžar zažcnein od sebe, znaj.
Krstić: prisegla sva si pobratimstvo - - Kmin-beg so jo
/arotil na koran, jaz pa sem prisegol na Krisčrvo rano
in na presv. Trojico."

Zato jo zaloeeni Kmin-beg tako uenadoina i/ginol
iz našega tabora," — omeni Krstić.

„Da, prav zato," — potrdi Marjanki, „uli »»njegu
razodtHja ne povedi nobenemu naših lju-.li, tuđi (u'etu
ne, niti materi, in ali želiš, da ti rnzudenutn *o m>kujV
— Pobratila sva se, pak nejsva znah«, da ju obenin
firčno svobodo opeklo Fatiminih očij solnec. Lani s<:in
jo \idel prvi pot, a duša so mi jo zamcknihi vti-ujo.
To da dosti tn : jaz sem Ijubil, begova hći jo ljubila —
hajduka. Nekoga večera, drevesa so SO že otresala,
srečain Kininu pri kiosku njegovoga očetn; oba /gra-
liiva za orožije, ali predao sva /. grehom ra/.knlila po-
bratimstvo, spametiva se — iu oba sva čakala Fntinu>,
Napusled prid*; oba sva stopila pre-njo, da si odbero,
kterega naju rajša; dejahi sva, ker sva pobratima, da
tega ne smeva sama določiti z orožjem. Dolgo času
jo premišljavula, napusled jo meni spluvala v nuročijn,
a Eiuin, otrl si je solzo v očesu, objel ino in odscl.
Kako blagodejen je moj Eminl" — \ikue vshičon,
„potlej 60 nij več približni Fatimi, vseltj jo z dnleč
bil nje varuh, nje stražnik ob mojej navzočnosti."

(Dalje prib.)

naprej še § tlačenjem in hogomonijo, naprej še v tiatem
duhu, ki nas je navdajul do sodnj. da smo gospodarji
će/, druge. Na videz bi radi „Fortschritf duševni no-
sili , ali nameti pravirni oskrunjavajo , tor lo ti-.tomu
dado /iveti, KU ti se prekrsti , da je kri in meso njih
krvi in mesa — da jo njih politićen brat, enegu duha
in cnega nuu-nja. — Ali so že. nafti ho^enionisti mislili
v resnici k«.-cli»j na naprodok ohčcga ljudskoga hliigra ':
Nikdar in nikoli ne ! Fakt tlobročinstva manjka, kti rili
bi vendar v taku »lolgrm času l»ili lahko cole kopice
nakladuli. Ali so zdaj mciula kar na enkrat tako mi-
lostljivi postali , da nam hočejo iz svojo skledn jesti
dati 't —- To je prn/.no ! Ker njih domisljeni „Fort-
schntt u obstaja le v tt'in, će kdo zna ž njiim toliko po
nemško ali laško kalhbuštrati. da /mi slovensku narod-
nost in blagu domoljubu ohirnti ! - - Alt samo v, }»ovnr-
jenjoni su nast? ljudstvo, tmše kmećko gospodarstvo ni1

bo obogatohj: -- suj poznamo innrsiktcrrgn i'akina, ki
zna prav toino n^mškn govoriti, a j« le postopuč , ker
so i.i ii(':il murl|ivf^:i poslovanja ; nifjrt'biti ravno zato,
ker /Jia tnji jezik, |Q /rt pust I 1 domaći posel, so jo visok
zd"l — so hotel ltilikcjše preiivcti — in jo pri tem
postili dangubi-/: , ko \n tu* znal diiiga nego domaći
jrzik, br/ da hi bil ostal tuđi pri domaćem poslu, bi
bil komaral --• dobil tnoreliiti modre gospodarske, roko-
dciske, obrtnijsko spise, podučljivc knjigo v roke, hi bil
postal vri uiož Umetovalec, gospodar itd. iu hi t« ravno
pri raajhnem iinetji bil poštuu iu sročen ćlovek! —
Saj smo imeli preveliko let fcole po kopitu in želji
naših „Fortschrittlarjev," žuliboše! — iu kaj so nam
hasnile V to da smo ostali na cedilii na abecedurski
klopi, t o , da se zdaj sami sploh Unćijo, da BUHI Slo-
venci neomikuni. Ali no ohsodijo sami sebe, svoje
djunje iu naredbo V iu tuko ho/.morom do tište dobe, da
so niiHC l j u d s k e solo ustrojiju im čisto narodni, na-
ravni podlngi, na kakoišni so šnle vseh diu^ih prosvet-
ljenih nai'odov ustanovljene- 111/, da Ihinajčani potre-
hujo francozki jezik ravno toliko kakor mi iz Vratijsko
doline nemški, iu zakaj ui v duuajskih abecodnih žolah
t'raucozki jesik „Untorrichtsspr-.icho". ali s»j io L abeced-
nikotn „ohli^atou predmot" ! V — Ali mav ni ovi narod
izobražeu in ista tk-žoln srećna, kjer cveto obrtnija in
gospodarstvo 1 — Naši hegemoni hi pa iz naših šolar-
jev si pripravili radi lo samo winkelschroibarjo iu dni-
nanarje! — Skrbijo lo za kakili 10 glav od 1000 šolar-
)ov, ki bodo kaki posvetnjuki — „kramarji" ali „arnie
Reisendorji" — postali. — Naše poljodelstvo in nnŠe
domačo rokodeUtvo potrebuje toliko moči, da se vsi
naši tojaki lubku na domaći zorniji rode in proskrbe,
ako so marljivi in umni. Sploh pa se pri gospodar-
stvu, rokodelstvu in obrtuiji ne gleda na to, kakukdo
zna tuje jezike govoriti, ampak kako lulo zna delati;
će zna icvljarski ponmg.ili'i- 10 jizikov govoriti, p,i
no zrm še iskornjev podsiti •- za mojo glavo! da ga
hn mojster U malu spodil in (»u bo /, U) jeziki so z
gladom vojskoval! ^Konor. prih.)

I) o p i s i.
I z L j u b l j a n e , '2V>. mana. \[/.v. dop. 1 Nu',11 hela

Ljubljana — središče Slovenijo -• poti'aja čo ilu'jo holj
trohnt'lo sice zdravoga slovenskega tolosa; uek jako
izobražen, za našo reč mnogo zaslužen roduljub imeuoval
jo je nedavno v neki veliki drusčiui : „lu/.o, v ktori ne-
marne živali iz novošljivosti iu dobićkažoljuosti hoćejo
druga drugi glavo zatreti." Kakor je nekdaj povzdignila
Ljubljana prva narodno zastavo, pod ktero so jelo po-
ganjati krepke rasti domaćega uapredka, tako hitro je
jelu zdaj omahovati in razđirati. Mala mosta in trgi
po deželi slt'ilili so ji-j tnUnit , slodijo joj tu<li zdaj.
Medtem ko so v vsoh slov. deželah , pripravljajo rodo-
ljubi na duševni boj proti sovražniku ti r napravljajo
nova narodna, za splošno omiko plodna diuštva, se v
Ljubljani komaj branimo razpadov. Na Šlirskeni so
dola narodna ti.skarnica, na Koroskem je polit, društvo
„Trdnjava" bolj delavuo nogo vse ljubljansko , na
Tržaskim in Goriškem bode imela v kratkem vsaka
vas svojo ćilalnico, na Kranjskom razpadajo se v mestib.
O tiskarnici na akcijo se je govorilo tukaj kacih osem

let in se denes se ni storil prvi korak , akoiavno bi T
Ljubljani dosti laže slo, kakor v Mariboru; glede nor-
cev bi se dala ravno pri Slov. Matici napraviti dobra
kupčija, ker bi gotovo dajal kapital višo obresti, nego
stara hiša na li rogu, ki se bode morala vedno le po-
pravljati in vendar nikdar popravljena ne bode. Stro-
liščo bi so dobilo donos prav za nizko ceno; in kako lepa
narodna tiskarnica bi so dala napraviti onda! Državni
naši |)oslaoci študirajo žo cole tri leta na Dunaji viJo
politiko, gotovo so se žo kaj naučili ; vprasali bi torej
i«; našo državne studente, kaj vendar je vzrok tacim
žalostnim prikaznim !

V deželni bolnici, kjer si g. dr. Kcesbacher opeče
tmjmenj vsake kvatre enkrnt svoj« doktorsko prste, se
je pripotila zadnji tedon zopet iako žalostna dogodba,
dogodba, ki se ne dii nikakor opravičiti. Nek hudodel-
nik, ki je bil se lansko loto obsojen zarad požiganju v
sestletuo jnčo, se je mislil oprostiti s tom, da jo zatajil
zdravo pamet. Prišel jo v norišnito — v roko dr. Kee-
hacberju, kteri ga jo tuđi /a norega spo/.nal, a poznaje
ruulokrat še pogleda). Kor jp /.viti jehiik tnenda redel,
kak tič je dr. Kuesbachor, jame so mu hliniti tor ga
prositi, naj ga pusti iz sobe, češ, da jo že okreval itd.
— To so zgodi in ko priđe eukrat pozno v večer si-
mulant v stražnikovo soho , vsedo se tik njega. Stra-
žnik, ki so ni nadejal nič hudega, je ravno nekaj šivnl
in so tuđi ni dal motiti v svojom poslu; pa na onkrat
ga jamo hudodelnik mahati po glavi z niesarico, ktero
si je prinesel s saho pod suknjo, tako hudo, da je
vsega razmesaril ; Ijudje, ki so prihiteli na pomoć, re-
sili so ga iz rok hudobnežu, a zdnj čuka v velicih bo-
lečinah smrti na postelji. Oe jo kterikrat študiral dr.
Keesbacher psihiatrijo, čo ima spričevala zmožnosti za
tHk posel, kakor ga opravlja zdaj v naši bolnici, ali re
jo bil ktorikrat inorda žo sam pod ključem v sobi bU-
znih, tega ne vem ; toliko pa sniem trditi, da bi se
tik i in enaki skandali ne godili nikdar, kakor se god^
ravno v njegovih oddolkih, ko bi g. „irrenarzt" porabil
za svoj dobro plaćani posel toliko časa, kakor ga po-
trauta za Taghlattove uvodno članke in druge neslano
notice. Naj imenuje Tugbl. dr. Kecsbacherja aeinen ge-
schickten, praktischen, beliebton artzt" itd., ako mu
drago, saj beseda ni konj; mi ostanemo vendar pri
svojem ninenji : facta loquuntur' —

Od 8 o t l e 20. marca [Izv. dop.] *) Še ni đolgo
tega, kar se ju pri neki priložnosti već slovenskih ro-
doljubov duhovnoga in svetnega stanu v prijaznom
kraj i za Sotlo na Stajarskcm zbralo, ki so vladiki
Strosmajer-ju sledečo zaupnico poslali :

rrevzvišeni, prečastiti, milostivi gospod vladika 1
Dika naša ! Zvezda slavjanstva! Zarja jugoslav*

janstva! Kako da Vam ini Slovenci spoštovanje svojo
vredno in ednodušno pokažemo?!

Kamen našega preponiinegft počastenja do Vas
jo tu, da ludi mi Slovenci, videui delovaoje Vaše ne
samo za vero, ampak tuđi za slovanstvo, Vam iskreno
in gorečo zahvalo s tem izrn/ujomo tor se Vaši pod-
pori izročujemo in Vašemu inogounemu zagovorništvu
priporoČujomO,

Iz toh malih vrstic projmito izraz hvale/.nosti
Vaših preksotelskih spoatovalcev.

divila nada boljo bodočnosti I Svetila 2arja Slav-
janstva! (Slede podpisi.)

I z P r a g e , 27. marca. [Izv. dop.] Padcu ministra
Giskra so tukaj piipisujejo važni nastopki. „Nar. Listyw

pišojo: „Odstop dr. (Jiskro pomeiii sprometnbo državno
ustave." — Ker se ra/laga tako, je imenitno, da se
ravno v tein hipu češki listi („mlajše" in „staro" stranko)
obraćaju k Mugjarom. „Politik1" prinaša članek : „uase
razniorc k ogerski vladui stranki" — v klerom od Ma-
gjarov v imenu češkoga naroda znliteva objektivnost in
novtralnost v reševanji cislajtanskih ustavnih zmešnjav.
Isto tako so jo „Narodnim Listom" potrebno zdelo v
očigled Giskrinoga odstopa Magjarom nasproti zatrdili,
dn česki narod duulistične pogodbe iz lota 1867. ne
bodo podiral, da so zanj nedotekljive. Već Magjari od
nas no niorejo tirjati. Ob enein jim ta list pred oči po-
stavlja, kako je njim samim v interesu, da se obnovi
češka kvoua. — Ta prikazon je zanimljiva in kaže, da

*) Lepo proBimo. Vredn.



BO Ćehi res mrzlo preratunajoči. dobri politiki. Treno-
tek je važen, noinisterstvo nima podpore, ustavoverci
80 v obupanji. Upanje do zinage je veliko. L'» edini
Mngjari inorejo v propad letečo ustavo Še obstreči- To-
rej je beseda čeških listov do Masjarov rečena ob pra-
vem času. Ali bo tuđi kaj izdala V To botno v kratkem
skusili.

Iz Gorice, '2\. maiea. [Izv. dop.] (Verden-
b e r š k i z a v o d — - n j e g o v vod ja). - Že „Domo-
vina" je bila uaznanila, da se je kupilo z;i dijake ver-
denber&kega zavoda drugo stanovanje. Kor se je mo-
ralo pa vso z noviČ predelati, se je zavod šo le začet-
kom letošnjega šolskega leta v to stanovanje preselil.
Z novim stanovanjem je zavod dobil tuđi drusegn. vodja,
ktcrega dnevni rod in pa aodbo o slovenskih iV.tsnikih
hočem na kratko razjasniti. Novi vodja je gospod M.,
učitelj verstva na tukajšnji normalki, raož, ki je sicor
spoštovanja vroden, z;i sednnji čas je pu preostor in
preresen, kar se i/, njegovoga dnevnoga reda labko
vidi. Tega pustim pa na strani in hočem le toliko ome-
niti, da ga je memla zato tako vredil, da ostaja dija-
kom premalo časa za učonje, ter preidem prečoj k
ujrgovi drugi lastnosti, namreč kako modro on o slo-
venskih časnikih sodi. Pa ne, da bi kdo inislil, da bom
bog ve kakšne govore o slov. časnikih pisal, ker tacih
gosp. M. šo nikdar govoril ni, ampak le en izgled bo-
cem o tej njegovi kritiki navesti. Prigodilo se je v za-
četku leta, da gospod M. enemu izmed svojih odgo
jencev nSlov. Narod41 v rokab zapazi. Hitro skoči k
d i jaku in mu reče listv roke vzcniši: „Narod" ni sicer
pohujsljiv, pa vendar ga ni treba brati, ker je preveč
puntarski, in ker imamo drugih boljših časni kov." Zdaj
mora biti M. razsodba že vsacomu jasna, da se pa
gospod vodja po tej razsodbi ravna, se lahko vidi
iz slodeče prigodbe: Prve dni tega tneseca prinese
gospod M. ćelo breme časnikov v sobo in jih na zato
pripravljeno polico postavi rekoč : „Fantje! tuknj sem
vam tuđi nekoliko časnikov pripravil, ktere labko pre-
bivali, (misli si) drugih pa no smete še pogledati." Pa
marsikdo bi rad zvedel, kakšne liste jo gospod vodja
dijakoni priskrbel. Dragi bralec lo v sobo stopi, pa se
ti sledeči napisi iz police zablišče : Novice, Gospodar-
ski list, U ni ta catolica, Speranza, Volksfreund pa Da-
nica ; ali „Slov. Naroda", po kterem dijaci najbolj hre-
pene, ne najdeš, če tuđi ćelo stanovanje preiščeš. Pa
naj bo v imenu božjem, ali jaz bi gospoda vodjo
vprašal, iz kakšnih vzrokov on „Slov. Narod" puntar-
ski imenuje? Gotovo zato, ker nevstrašeno zahteva na-
rodove pravice. Dobro! pri vas gospod M. je torej
vsak tišti človek, ki se za svoje pravice poteguje, pun-
tarski.*) Škoda res, da „Domovina" več neizbaja, vi bi
bili gotovo vsakemu dijaku en iztis naročili, pa — mor-
tuos plango.

Politični razgled.
G i s k r a je od cesarja dobil svoje odpuščenje,

Zdaj ugibljejo kdo bo na njegovo mesto prižel. Čudni-
možje se imenujejo: Đanhans, Herbst, Vaser (pravosodje
namesto Hrbsta, ki bi notranje prevzel) itd. Nekter;
listi pa govore, da bi utegnilo ćelo ministerstvo rnzpo-
deno biti in bodo B c u s t , popustivši začaBno svoj«
državno kancelarstvo, zopet po3tal ininister notraojii
zadev in sestavil ministerstvo, ki bo naredilo mir ii
poravnanje s slovansko in državopravno opozicijo.

V d r ž a v n o m z b o r u je posvetovanjeiO'prora
čunu za 1. 1870 dokončano. Za učilno zadeve j<

*) Skušnj* z g. M—om ni nova. Že H o m o j«1 pisal: „Prodni
se ktora doba na pot pripravlja in pudu, vfiolej proti eebo
posije ljudi, ki noj jej tabor umerijo. Ako bi ljudji: pu
ićali te posianco hoditi svojim potom, ako bi za njimi lio
dili in jih optizovuli, hitro bi zvedeli, kuni jo bo dob
krenila. A to so ne zgodi. Te predhodnike svet imenuje

r o g o v i l e ž o , z a p e l j i v e c , s a n j a u o (po M —ovo
p u n t a r j e ) , in jih si lom a ovira. A ćas se vendar napre
poraićo 8 Bvojo drhalijo in ker nič pri pravIjenega in pri
redjonega ne najde, poišćr si stanovanje, kjer se inu zljub:
in već vzamo in pokonča, kakor »am potrebuje in tirja.
AH nas bo g. M. umel ali ne, to nam vio eno, ini njeg
umemol Vrcdu.

državni zbor stroške zvišal za 93.096 gld. Ker ni
drugje skoro nič zbrisal, bode minister Đrestel še eno i
težavo več imel. — Cesar je haje dovolil, da se držav- i
nemu zboru predloži postava, kako bod«) za silo nepo- ',
sredno v državni zbor voliti.

H r v a š k i dc/elni „sabor" ima biti bajo na 20.
aprila sklican. i

Iz Be I g r u da so v „Osten" piše: Za, pribodnjo
s k u p š č i n o \ zbornico narodnih zastopnikov) je pri-
pravljen prcdlog liberalne tiskovno postave, in osnova
postave o ministerski odgovornosti. Tuđi bodo skup-
štini nasvetovano dovoliti ustanovljenje vise knictijsko
sole. —

V R u m u n i j i daje corkveno vprašanje, turaun-
ski „ko-ikordat", povod novim razprtijam. Prejšni pre-
gnani knjea Kuza je bil namreč rumunsko (pravoslavno)
cerkev osvobođil od vpljiva carigrajskega patrijarha.
Zdanji knjez pak hočo rumunsko cerkev zopet „stanv
bulskemu papežu" podvreči. Zoper to so upira po-
sebno radikalna, veliko-romanska stranka in so to po-
rablja zoper vlado in knjeza.

V zgornji I t a l i j i , v Paviji, Piačenci, Bolonji,
so bili zadnje dni revolucionarni hrupi. Na več krajib
jo tekla kri. Sumi se, da tiČi za temi agitacijami stari
Mazzini. Klici : živela republika, ŝmrt kraljestvu! —
značijo to gibanje dovolj.

h, R i m a se v „A. Allg. Ztg.u telegraiira: Škof
Š t r o s ina j e r jo v koncilu izrekel, da so nov verski
nauk (menda papeževa nezmotljivost) no more brez
moraličnega soglasja vsega skofovstva določiti. Zavoljo
tega je bil od prvosednika med strašnim brumom pri-
siljen govornišče zapustiti. — Cez velikonočno praznike
so vsi Škofje dobili 14 dni odpusta.

0 r u s k i p o l i t i k i glede vzhoda prinaša „Go-
los* Članok, ki jasno omtče misel onih, kteri Rusiji pri-
pisujejo voljo svoje moje in gospodstvo naravnost črez
vso slovanske dežele in črez Carigrad raztegniti. „Go-
los" pišo: Nobeni državi ni menj potreba svojih mej
raztegniti nego Rusiji. Kdo naj v Carigradu vlada to
je Rusujmalo mar; da lo Turek, ki pravoslavno kršćan-
stvo preganja, ne bode. AH pravoslaven knjez mora
biti." —

Razne stvari.
—k ( R e c h b a u e r in T o m a n.) Od našega

dopisnika smo dobili sledeču pojasnilo: Kar Bern Vara
dopisal o Rechbauerovih besedah zastran Tomanovih
zvez in slovonskih poslancev, pravil mi je glasovit fe-
deralist iz Dunaja, na kterega sem po nuključbi v Ce-
lovcu zađe!, ki ini je pa že zdavnaj znan kot poštenjak.
On je sam sli&al novico iz ust državnoga poslanca.
Zarad tega sem v dopisu omenil, da so da dokazati.
Rechbauer preklicujo 1 e t o , kar sem j a z v „Slov.
Narodu" pisal, dopis o isti stvari iz Dunaja v Politiki
pa uo, orgo je to res, kar „Politik" piše. Bržkono si
nisem razgovor omenjenega federalista od besedice do

1 besedice zapomnil ali jedro mojega dopisa je gola res-
nica. Toraj samo roalovažna pomota jo dala dr. Rech-

! bauer povod col moj dopis preklicati. JoJro mojega
dopisa v „Slov. Narodu" jo tisto, kakor v dopisu Poli-
tike iz Dunaja, namreč, da so slovenski državni po-
slanci žugali s Tomanovim in svojim izstopom, ako se
Petrinov predlog ne izroči resolucijskemu odaekvi, da

1 so je to povedalo dr. Rechbaueru in da je dr. Rech-
bauer na to odgovorit: nčo nima stvar nič druzega nn

* sebi kakor žuganje dr. Tomana, slov. poslanci gotove
2 ne bodo b.stopili, dr. Tomanove zvezo so dobro znane."
o Naj pa g. dr. Recbauer to prekličo, ako je kos. Te
j zdaj vemo, da dunajski gospodje poznajo pot preklica-
* vanja -- aigumentum a contrario — čo pa samo te
' preklicujejo, da nišo bili vsi slov. poslanci priče Rech-
. bauerovih besed, to pa ne, kar „Politik" pišo o mole-
: dovanji ministerakega raameluka in Rechbauerovem od-
y govoru, nam sami izročijo dokaz. Da so vsi slov. po-
;" slanci pred dr. Rechbauera stopili, da jih jo ta boza
'| in svoje ljube imenoval, to malovažno pomoto sam rač
a preklićem ; trdim pa Se zmiroiu da je dr. Rechbauei

zgoraj omenjene besode izustil nasproti slov. poslancu

— Mogoče, da ga đr. Rechbauer ima za neraškega po-
»lanca. V tem se pa on raoti, kar mu priznncsem;
icajti dotični poslanec ima napako , da so Šteje med
Nerace, čeravno je rojen Slovenec in čeravno Slovence
zastopa ali bi vsuj imcl zastopati. Tu poslanec ni dr.
Klun ali kukŠen drugi poslanec, na kterega se je men-
1a aumilo, ampak on je iz sosedne dežele. Kakšno so
Tomanove zveze nisem razlagal. Po mojem dopisu bi
sodil, da so zveze /. drž. poslanci, od kterih so DO
more ločiti. Ako pa slov. drž. poslanci * tem nišo 2a-
ilovoljni, jini prav rad pri tulim, da jo dr. Kechbauer
so drugi* zvozo iiuel v itiislih. Vendar predrznem so
vprašati, kaj s takim popravkom dosežejo. Zrno ostane
zrno, od ktero strani ga pogledaš, čeravno ima po
eui plati preroz, po drugi hrbet. Sicor pa slov, polanci
so še vedno na Dunaji in molče tičijo za kotom —
et t'acta loquuntut*.

* ( K r i v a vest) . „Zukunft" neumeča naših spo-
ročil, je nemškemu svetu razglasila, da so ima okrožna
sodnija za kazon presoliti iz Celja v Maribor, kor v
Celji „Slov. Narod" ni bil obsojeu. To je čisto neres-
nično. Tuđi ako Maribor dobi RVOJO okrožno sodnijo,
ostane onako sodiSče tuđi v Celji. 0 kazni jo torej
tako malo govnra, kakor o novem kranjskom mestu
„Eisonstadt", o kterom ve „Zukunft" poroćati po „Slov.
Nar", ki je nekaj pisal o Železnikib Kisnorn.

Z. ( U m r i j o t o d n i s t a r i J u r i Bor-
ne mi sa,) nekdaj imeniten hrvašk plomenitaš stare ko-
reraine, kakor siromak v bolnici v Zagrebu od vsoga
sveta zapuščen. Bil je v mladosti, knr se telosne le-
pote tiče krasen mož in znan po vsom Hrvaškcm; pred
1848. letom je spadal k narodni ilirski stranki in je
48. leta kakor polkovnik peljal Brdovčako in Stubičane
Ćez Dravo proti Magjarom. Poznejc jo po mnogih ro-
mantičnih in neromantičnih dogodkih vso premoženjo
zapravil in se je zadnjih 10 let po Hrvaškotn kakor
korteš za Madjarone okoli klatil.

* (Dr. G r e g o r K r e k ) , marljivi naš rojak,
je bil od Njegovega Veličastva v Pešti potrjen za iz-
rednega profesorja slovanskega Blovstva na vseučilišći
graŠkem. S tom se je uatreglo dolgo čuteni potrebi.
Novopotrjenomu g. profesorju damo iz vsega srca ži-
vahen : „Na zdar!" na pot.

* ( S t a r e š e s t i c e ) leta 1848 in 1849 so bodo
za davke sprejernale do zadnjega aprila pri vsoh dav-
karijah. Pa tuđi kasneje, doklcr jih bode Še kaj, so
bodo zamenjevale za p o l n o v o l j a v n o , toda samo
pri centralni kasi na Dunaji. Po nnjnovojših poročilih
ostanejo veljavne ćelo do septembra meseca.

Z. ( B a r o n R a u c h in „ Z a t o č n i k o v a "
p r a v d a ) . Iz Zagreba so nam piše: Pravda z „Za-
ločnikom" zarad lonjskega polja ne gro nič kaj po
Raucbovoj volji, auditorji v granici si no dado od
Rauha iu od g. Sučica (starega odvetnika cele Rau-
ehovo hiše) narekovati, kdo naj pravdo izgubi in kako
naj bo obsojen taj ali oni, kakor dolajo hrvaški pu-
rani, vulgo uradniki. Ako ue bo „Zatočnik" obsojen,
kakor se sedaj iz vsega vidi, bo Rauh pred vsom ave-
tom kakor največi lopov in slepar kompromitiran.

Litttnlcn vredništva.
G č v Zgbu. : Po taki demonstraciji bi

dobila stvar šo bolj politično licn. Zagrebškitn bi
bržkono, našim in celjskim gotovo škodovala. No rnogel
bi prezveti odgovornosti za tak avet, ki so mi dozdeva
nepraktiČon.

G. Ć. VIII. v Lj. : V tej obliki lo kot inserat in
šc to no radi, ker nam jo g. pisatclj sam najbolji
porok, da razžaljenjo ni bilo namcravnno, da so toroj
poslušalci morali gotovo krivo imeti in potem umenji
ravnati. T o opravičevanjo bodo umelo broz dvombe
nasproten vspeh, kakor ga nameravatc. Najbolje je, da
so reč no mesa več, temuč pozabimo.

DonaJBka borsa 28. marca
E n o t n i d r ž . d o l g v b a n k o v c i h . . . 01 fl. 4 0 k r .
f>°/0 m e t a l i k e z o b r e s t i v m a j i in n o v . — „ — n

Enotni drž. dolg v srebru . . . . 71 „ "J.U „
I 18G0 drž. poBojilo 9H*„ 90 „

Akcije narod, banke 72rj „ — „
I Kreditne akcije 26'J w —- „

London 124 „ 10 „
Srebro 121. „ 2b „
Cekini 6 „ bfj „



j Srcča cvete v vimiKratlii! [

250.000 m. i
zna&a glavni dobitek o<l si. <lrža»i»e vUile d<>vo-j

ljenegit in gnr. tMirain^a |

denarncga žrcbanja.
2 8 . 9 0 0 dobitkov so lio \ m.ilili incst'cih gotovo j
ilolor'ilo, iitfd t>M)ii so glavni iloliitki po 2 5 0 OOO,
100 000,50 000,40 000 :;o.«nm. -r..nt>o,

i 20.000, 15.000. 1*2.000,10.000. 80<H>, tiOUO, J lkrnt
|5000, 39kn\t 3000, 126krnt 'il.KiO. ->Ofikrat 1000,1
| i. t. cl.
i Prihodnji doliitki se bndo u r a d u o |»otog-1
• nili ie 2O. apr i la in velja •

1 cola izvirna državna srećku le 1". 4 —
I pol „ . „ f. 2 - i

I 1 cetrt „ „ „ f. 1 - I
jako so mi pošilja dcnar v avstrijskib bankovib. |
i Vsakdo dohode izvirno državnu srerkc* sara |

v rok i; iu je država postavila najbolja |> o-
' r o i t v a , da so bodo dobitlci izplnf-ali.
) Vsa naročita borao takoj nnjvrro p.iznostjo
j izvršili, prideii uradne crteže in dajr-mo vsakojaka
* izpovedanje brezplačno. Po doTršaiuMii žrt'banji
I se bodo zanesljivo poslali vsem dele/nikom urtid-

na lista in pa dobitki.
) Žre banjo teh veličastnib kapitaljskih sreČk se
) bo v kratkom vršilo in ker bo bržkone mnogo de-
\ ležnikov, nnj se izvoli brž ko br/. neposredno na-
i mo obrniti, kdor želi srećko pod geslom „ S r e ć a

c v e t e v v i n o g r a d u " iz moje kupćije dobiti.

I «V. Welnberg Junior,
* Staatseffectenhandlung , Hoho Bleichen Nr. 29 in

Hamburg. (2)

^ D r . J. R. Razlag, *
do sedaj odvetnik (advokat) v H r e /. i c a b ,

ae je preselil v

1J ubijano,
kjer ima na starem trgu, It. 108, tik železnega /

j mosta svojo odvrtniško pisarno. yt
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50—60 vaganov
SrekOUOge (himmeltau)

je po prav nizki ceni na prodaj pri najemnistvu
posestva

Rogoza (Guts|Mciitiing Kogris)
poleg X £ a , i * i l > o i - n . (1)1

Zahvala in |iripororilo.
b C'jut mi je s t em s \n jo i i J i tuo

•?,' ' wU zahvalo izreci /a/au[)anje, ktoro so
; " j " mi do7.'!.\i ^kttrn^i 'f nin'"^;^ vrrnjf

-• " A in velernstiti župni uradi, ktero sem
jj ̂  T tuđi ?.T.:tl roniti in si'm n o v e zvn-
^ -^ 9 nikc /. ravno isto vpstnostje« in po-
i — jL žrtljivo-tjo izdelaval, kaki>r jili s l»:t-

~* •" £ ^ ^ M kroin. c i n k o m \n k;>>it:irii'ni j ) u k i i v a i
•^ ~ ^SHr l' ! l ' l | ( ' ' st;trc preb»rv;i!.
- ^ $m&§k> " ' ' ^ 1 ' 1 1" 1 S H p1'i[n'imi':sj m vl.-iv-
> *5 , ^ M w £ u ' m s r f i 'VJ a m »i prpčaslitim /nptiini

... ^ ^ t T « W uradoin i ii prosili«, n.-ij mi'ftudi v
.-̂  (flHHHM^ pviln dnjo svdjo /uui'unjo d'ivui^jO
-" ^̂ ^̂ Ŝ A VSKMI tnojili inrK)g'~i]otnili

' ^ .^^B^BSt sku^cnj i TI temeljitih '/n:u.oHti.
^ ^ f l ^ ^ ^ S ^ H ^ l posebno p:i vsl^d (»jsflme Ijii-
^ ^ ^ ^ B l ^ ^ ^ ^ P beztii do lakih stavbarskih
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ T .1.1, k:iknr tuđi /arad [iiikhul-

i f l P S i l ^ ^ ^ ^ \\eiv-h priprnv mi je mogoć̂
^fi& ¥p$5$^\ v*a!io l l o l ° !litr" •'" !'lt Koni

i r\ fe j^2k\ Moje pi-izadfiianie bode
II ml I1' IHH * ^i'ii-ioin zlasti tje merilo, d»
Ui U! ul"'! IHBI j.j s poštenostjo, dobrim in

zanesljivim ilelom Vašo zaupanje zadobnu So v veći
nieri.

š p c n g l u r v M a r i b o r u . (1)

$\ Uchlor & VVilson od 70 f. poi%enši. ^

ZALOGA pravili amerikanskih J

i n a s i n za š i v a n j e ;

_. Kl. Ho\vc-a ^ L 1

j§ rrpvljarjo iu m?~ •' ^''^A'-žffiflPP 1":

l^5 i l o i n . ral>i>. ^S^J L^^sSSlffl^1'^^ :*-
i -̂ ^

potoni r o o n e tiia^nio
z vt'ri/fiijrin in dvnjniiu pr«>ivnnj(>in.

I J I c . j o l i i v / jjlfi**>o.
« J • . B . _ _ B I F ^ * I h ^ * P 1 P 3

krojaški mojster na Krnščinskein trgu
j v Mariboru. (3)

M l isua^od r ^ e ; po UIMSIMU uiroofl J ^

Edina zaloga nainoveiših znajdeb.
S v a r i l o . Po meni v kupćijo spravljeua „I*nstn Poili-

patlour", ki jt; ];*»t izvrslim skokoma našla obue pri-
znanje, nekoliko ćasa neko finue ]ionarujnjo, naj torej
]>. n. obfiinstvo zv«1, »la so edino pravu izvirnn obrazna
pasta dobiva le pri pod]iis=mieni. Ona hitru vse mlpravi spu-
šiajo na obrazu, sajevce, i>ego, sinje, aploh uViranujo,
olepšuje in mladi obraz. Piskerc po RI. 1.50.

; mg?* Vse je mogoro. Kilo bi l>il prej vrjel, da se bo
! znašlo, kako oko varovatipri vtikanji niti v iglo; s jirostim
; prav umnim orodjem se je jiosreOilo, da moro slabo oko

tuđi v mraku v luijtcnjo iglo laliko vđeli nit, iu velja ta
Btrojćck s podukoin le '2T> kr.
^fftf^" Zobje ne bolo več. Vsak zobobol izvirajoć iz
reume ali prehlada ae mahonm ozdravi z noviini berolin-
skimi zobnimi kapljutni. l'oroštvo tako gotovo, da so vrno
dcnar, ko bi kaplju ne pomagale. 1 fla^'on s podukoin bO kr.
J^lgr" Politnr-Pasta. Nuprecenljiv domać pomoček, s kte-
rini vsakdo luliko zaslarelo ali oslopelu pohiStvo itd, pre-
lepo politira. iškatljica s podukom za ćelo garnituro HU kr.
jg^P" Snažilna krogla za srobro (putz-kugd), izvreten
pomoćck ponoviti in osnažiti oslopelo kovinsko predmete.
Nopoyrešljivo za zlatarjcj in srubrarjo, po o kr.
p d ^ * Regulator za vse ure jo regulirana solnčiva ura
s komposoni, vsacemu priporočljiva, ker so po njoj gotovo
vsaka mehanićna uru da vroditi; tino po "Jj kr.
9 ^ F * * Stupa 7.i\ jiiuiijr. S t.' .šlupo bi prihraniM čaH,
delo iu denar, zlasti pa se p«rili> bolj varuje, kakor sicer.
Funtni paket po '2'1 kr.
gc^r" Amerikiinsko pat«ntirjino zavnrovnlnc klju-
Čavniec. i/vrstno dulunc, proti vsaooinu loinaatn, manje po
::0, 40, .'iO kr., vei'o po 70, 00 kr. 1 gl.. velike z li klju-
t:ama po 1 gl.: k popotnim torbani ]>o '*:>, 40—SO kr.
2 M T " Praklieni so ofttrot^i za lilać«'. ki pri nlab<mi vre-
menu hlači* hrninjo oiniule/.evanja, par po lu kr.
fRff* Anglpžk« žkarif i/ nnjlioljega jekla, razlii-no vrsto
različno po 1̂», '2.%, ;;n, .•{.'»—4o kr., verižicn 10 kr.
JB^F** i'rav koristneso novo mašinsko (jlovko, brea »it-
uega oatrenjn, tutli se špico ne lomijo: v los vdelane JKJ
10 kr., v kost JIO 1% kr., s peresniiu rounikoni iu nožem
'.»0 kr. ; potrebna ti-kočinu za ft ineHcre 10 kr. KOH unioti-
radiriiumi za nvinet* in tinto •> kr.

: SJSjr* Notf no premaknti j t * vRaccnm nvutovati. S po-
> inoiyo izvrHtne Metzjrerjevc ajirotnre za untije, ki «lela nsnjo
! in« liko in nopremakljivo, tuko da so ludi »a dol^o noaeni

(•reviji ne preinočijo. nnjboljo se dos«/i* ta naim'ii. 1 Ha»;on
• po Ct> kr,
• %0F~ Nftjnovoj.še Lifiroine-žepno notilo, nujrnblji-
; vojd te vrste, tLuli zu nekitdivce priporof:lji\o: v nježni mnli
' oljliki mtvadne nelilnico jo zvezano z lampo, ki iniu zu 1 uro
'; tiotilu, «la je jni ("-estib prilikah luč hitro ]>ri rokuli. Cena
| zato tuko uizka. tla se botj rnzširijo. I'o T>0 kr.
; ftfZšgr" l'crzijsko harvilo za laso, s ktorhu so mahotnn
; sivi Insju ali rujuvo ali (";rno pobarvajo; ob oncin ohranujo
\ naravno «*:vristost. Ono je iz zeliSć in vse neškodljivo. Kar-
• ton s podukoin '1 ^oldinarja.

J/G* Kaj novo jša s tupa za rjo, garantirana. Z njo
se odpravijo vse rjavine s platna, svilo in drugih tkanin,
tuđi z jekla in železa.
(̂ 4CT* Proti tatvini varujo angležka tinta za znznatno-
vtuije, ktere porabljene ni već spraviti s perila in veđno
ostane l'rišna. l'rinoročati jo je gotovo vsaki gospodinji. 1
noe.011 volja le 20 kr.
^jf^m Obroč'i za kurja očesu it autorske volne, 12 za
•Jb kr.
JpC^* Anglc/.ki lak za usnje, kteri dela usnje raebko
in ga lakira ko zrcalo ; mal fla^on 2.r», velik 45 kr.
^U^E* Tekoć liro. Nepogresljiv v vsaki hiSi, ker si lahko
vsak satu oakrbi v vsakein gospodarstvu pripetijoće se po-
pravke; ta lim se drži leta in leta in se mrzel rabi. Velik
fla(,'on po !2f> kr.
| E ^ y Ncdiaeče. nepromočljivo posteljne vloge, bra-
nefio proti premakunji pri otrocih, bolnikih in otročntcah;
po 90 kr., gl.: 1, 20, 1 .r<0, 1.70.
30F* ^- ̂ - priv>l- saponinsk raastcn »jter v krat-
kih trenotkih odpravi vsakojalte inadežo iz vsako obloke in
tkanine brez izjeme. Ta novi izdeluk v svojem ućinku pre-
kosi vse enake fabrikate, ker nobmio barvn no oškoduie, se
mahoma posuši in no diši. l'riporočljiv tuđi za uiAčenjo ro-
kavic. Flngon s podukom 40 kr.
JJKSr" Univerzalna snažilna s tupa (puizpulver), a kte-
rim HC dt'i vsaka kovina, zlato, srebro, brons, pakfon, jeklo,
bakro itd. očistiti in polirati.
2|^P" Stupa proti potećim so nogam odpravi sitni
put na nogali iu iz njega i/.virajočo smrajo ; tuđi ohutalo
konservira. Škatljica s podukoin za '6 meaeci' dovolj ]io .*JO kr.
f*-jfT* Pariški univorsalni kit neramisljivo iu hitro
/.veže ne lo steklo, porcelan, kamen, morsko peno, les itd., ftru-
pak tuđi razliono združuje; n. pr.: les H kovino, poreelan
s sU-kloiii itd., tuko da *i« kakor cn kos. Paket tega vsaki
bisi potrebuoga blaga le 10 kr. Tnk kit tekoe prav dober,
Ha(;on HO kr.
H V Pečatno marke zu pisma, kl BO zarad ročnoUi,
očno iu gotovo zaporiee bolje kakor oblati ali vosek, naj-
lepHC, z vHako tirmo, grbom, imenom ali lnonagramom. 500
mark po gl.: l.«0, 1000 mark 1 gl. 00 kr.
p ^ p " Regulator-peresa popravljiva za vsako roko in
vsak papir, ttko da jo z istim perosoin mogoće najtonjše
knligrafićne, p:i tuđi najdnbelojše trrtf pisati. lm2 pereš 24 kr.
IMF' Pravo nngležko britvo z dvoma nožem« po 20,
ao, 40 kr.; H :S nozi po TJO, (i0 kr. : najtineje B :t no/.i po
C0, 70, 110 kr., 1 gl.; u 4 ,ioži 80 kr., gl. J, 1.-J0.
1£Ši* Najvišo patent i rana misnica Za miSi, podgane,
krte in Hkri»*;ko. Prodaja so /. garantijo velika koBitarjova
posoda po 1 gld.
S V Najbolje zdravilo obranili si iVisno laso in bek
ali tsive pocrniti je o r e b o v o o l j e ; VHI kemićui preparati
so tikodljivi. IJčastujem se naznanjuti, da imam bogato za-
loi/o nenokvarjonega orehoveira olia.

> t 'eno vseh svojih stvari imznimjain hrezplaćno m posljam zapisnik na dom. «
j» Ob enem prebivalce na doželi opominjam na moj komisijski odilelek, ki jo edina kupčija te *
% vrsto, kjer su najmanjso in nnjvečc, naj bo ktoro kupčijo koli, hitro in po ceni oskrbi, torej se priporoča ;
% obilnim naroćilom. |
R Prva nvstrij. komisijska kupčija A. f rieclmaiiu. na I>imaji, Praterstrasse 2G. |

Jrdatol) in vrednik Anton Tunttt^. liBotiuki: l)r. Joiv Vonnjrk I ti drupc<- 'J'inkar Kduard Jantlć.


